
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

1ST SUNDAY OF ADVENT                                                                  NOVEMBER 27, 2022 
1º DOMINGO DE ADVIENTO                                                        27 DE NOVIEMBRE, 2022 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

La Importancia de las Relaciones  
 

Cualquiera que acepte una invitación para visitar 
la casa de un amigo o pariente busca la camara-
dería que el anfitrión puede ofrecer con la proba-
ble oportunidad de compartir una comida juntos. 
Por lo general, los niños y los padres pueden 
sentirse obligados a actuar de la mejor manera 
posible, especialmente cuando existe la posibilidad de tensiones que pue-
den conducir al caos. Esto es motivo de vergüenza para los anfitriones y 
resulta incomodo para los invitados. Sin embargo, uno puede argumentar a 
favor de la idoneidad del conflicto en cuestión, puede ser el estímulo que 
crea división o el catalizador para el perdón.  
 

Nuestras relaciones son importantes para nosotros porque crean la red pa-
ra hacer conexiones con otros para una vida de apoyo mutuo, cuidado y 
preocupación. Para cualquier persona en una relación hay mucho en juego, 
porque muy pocos queremos que termine mal, ese es el riesgo que debe-
mos correr. Nadie es isla, ni siquiera la persona más autosuficiente. 
(Continúa en la página 5...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 
 

The Importance of Relationships 
 

Anyone accepting an invitation to visit the home of a 
friend or extended family relative seeks the camara-
derie that the host can offer with the likely chance to 
share a meal together. Usually, children and the par-
ents may feel obliged to act on their best behavior, 
even while there’s the potential for tensions that can 
lead to chaos. This is a cause for embarrassment or 
shame for the hosts and proves un-
nerving to the invited guests. However 
one may argue for the appropriateness 
of the conflict at hand, it can be the 
stimulus that creates division or be the 
catalyst for forgiveness. 
 

Our relationships are important to us because they create the network for 
making connections with others for a life of mutual support, care, and con-
cern. For anyone in relationship, there’s so much at stake, because very 
few of us want them to end badly, that’s the risk we must take. No one is 
island even the most self-sufficient person. (Continued on page 5...) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 
 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 104, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
Sue Grover 

Principal of the School /Directora de la Escuela 
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 

 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

shantha.smith@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 

Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday 

 & Friday 
3 pm to 5 pm 

 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 
  



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  
or by calling 1-800-950-9952. 

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 28 - December 4 

28 de Noviembre - 4 de Diciembre 
 

Second Sunday of Advent 
 

Segundo Domingo de Adviento 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Isaiah / Isaías  11:1-10 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 72:1-2, 7-8, 12-13, 17 

2nd Reading / 2ª lectura:  
Romans / Romanos 15:4-9 

Gospel / Evangelio:  
Matthew/ Mateo 3:1-12  

DECEMBER 4TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 4 DE DICIEMBRE 

 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Is 4:2-6; Ps 122:1-9; Mt 8:5-11 
Tuesday/Martes: Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; 

Lk/Lc 10:21-24 
Wednesday/Miércoles:  Rom 10:9-18; Ps 19:8-11; Mt 4:18-22 

Thursday/Jueves: Is 26:1-6; Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-27a; 
Mt 7:21, 24-27 

Friday/Viernes: Is 29:17-24; Ps 27:1, 4, 13-14; Mt 9:27-31 
Saturday/Sábado: Is 30:19-21, 23-26; Ps 147:1-6; 

Mt 9:35 — 10:1, 5a, 6-8 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

   

 

The second collection scheduled for next weekend is for Religious Education.  
Thank you for your support for St. Lucy School and Religious Education in our Parish. 

 

La segunda colecta programada para el próximo domingo es para la Educación Religiosa.  
Gracias por su apoyo a la Escuela de St. Lucy y la Educación Religiosa en nuestra Parroquia.  

Monday/
Lunes 

8AM Gail Lawrence † 

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Mathew Bradley † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Paul McGuire † 
 
Everardo Lara † 
 

Thursday/
Jueves 

8AM 
 

George Ahearn † 

Friday/
Viernes 

8AM Special Intention for  
Marie Yakimoff  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15 PM 

Special Intention for  
Jean Gutto  
 
Catherine Michelle Downey † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish  
 
Enedina Villa † 
Vicente Gonzalez  † 
 
Ma Dolores Cobarubias † 
Angelica Zamora † 
 
Arseno Muljono † 
 
Special Intention for 
María de Lourdes Veloz  



 

 

Happening in our Parish 
Sucediendo en Nuestra Parroquia 

Immaculate Conception  
of the Blessed Virgin Mary                 

Thursday, December 8th     
   

Mass Schedule:  
8 AM (English) 

11:30 AM (School)  
6 PM (English) 

7:30 PM (Spanish) 
 
 

La Inmaculada 
Concepción  
de Santa María Virgen 

Jueves, 8 de diciembre   
     

Horario de Misas:  
8 AM (Inglés) 

11:30 AM  (Misa de la Escuala)  
6 PM (Inglés) 

NO FLOWERS IN THE 
CHURCH DURING  
ADVENT except for the 
celebration of Our Lady of 
Guadalupe. 
 

No habrá flores en la Igle-
sia durante el Adviento 
con excepción de la  
celebración de Nuestra 
Señora de Guadalupe. 

Our Lady of Guadalupe Vigil 
Sunday, December 11th  
  6:30 pm  Aztec Dancers 
  7:00 pm  Our Lady of Guadalupe Play (Spanish)     
  8:00 pm  Rosary 
  9:00 pm  Adoration 
10:30 pm  Vigil Mass with St. Lucy Choirs (Spanish) 
12:00 am  Mañanitas (Spanish)  (Morning Songs to Our Lady) 
 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
Monday, December 12th   
  6:30 pm  Aztec Dancers 
  7:00 pm  Our Lady of Guadalupe Play (Spanish)     
  8:00 pm  Mass with Mariachi (Spanish) 
  9:00 pm  Serenade to Our Lady of Guadalupe with Mariachi (Spanish) 
 

Posadas  
Saturday, December 17,  6 pm  (Spanish) begins in front of the Church 

Vigilia de Nuestra Señora de Guadalupe  
Domingo, 11 de diciembre  
  6:30 pm  Danzantes Aztecas 
  7:00 pm  Obra de la Virgen 
  8:00 pm  Rosario 
  9:00 pm  Adoración al Santísimo 
10:30 pm  Misa con Coros Unidos 
12:00 am  Mañanitas con música de Banda 
 

Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 
Lunes, 12 de diciembre 
  6:30 pm  Danzantes 
  7:00 pm  Obra de la Virgen 
  8:00 pm  Misa con Mariachi 
  9:00 pm  Serenata a la Virgen con Mariachi 
 

Posadas  
Sábado 17 de diciembre, 6 pm en frente de la Iglesia 

Feast of St. Lucy  
Tuesday,  December 13 

 

Mass Schedule 
   

6:30 PM Mass  (Bilingual) 
 

 Reception following Mass  
 
 
 
 
 
 
 
Fiesta de Santa Lucía  
Martes, 13 de diciembre 

 

Horario de Misas 
 

6:30 PM  Misa (bilingüe) 
 

Recepción después de la Misa  

Christmas Flowers for the Church: Donation 
envelopes are available on the tables at the main 
exits of the Church if you would like to donate to 
the St. Lucy Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres de 
Donación están disponibles en las me-
sas en las salidas principales de la 
Iglesia si usted desea donar al fondo 
de Flores Navideñas de la Parroquia. 

Parish Advent Reconciliation Service 
 

Thursday, December 15, 7 PM 
 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in  English & Spanish 

 

Servicio de Reconciliación Parroquial  
Jueves 15 de diciembre, 7 PM 

 

Celebración Comunal del Sacramento de la Reconciliación (bilingüe)   
Incluye la confesión individual en Inglés y Español  

 

Parish  
Christmas 
Concert 

 
 

Friday, December 16, 7 PM 
 
 

Concierto Parroquial Navideño 
 

viernes, 16 de diciembre, 7 PM  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

No importa cuánto nuestro entorno cultural promueva un individualismo fuerte, lo mejor para cualquiera de 
nosotros es aprender a ser mejores personas buscando y aprendiendo a perdonar.  
 

Eso puede parecer obvio, pero lo que parece más endémico de nuestra naturaleza es el tipo de discordia 
que resulta de no prestar atención a formar amistades y lazos familiares para toda la vida. Muchos de los in-
vitados que visitaron a mi familia nos encontraron amables y acogedores. Practicamos la hospitalidad como 
un regalo a los invitados que aceptaron la oferta de compartir la amistad. La alegría que a menudo compar-
tíamos nos dio a todos algo para recordar días después de que nuestros invitados se fueran. Miramos con 
anhelo la próxima vez que todos nos reuniríamos una vez más.  
 

Pero no siempre fue así y, a veces, las tensiones serían el tema de una desafortunada disimilitud irreconcilia-
ble. En su mayor parte, a los invitados les parecería sorprendente cómo todos parecíamos llevarnos tan bien. 
No todos los que viven en el mismo hogar pueden hacerlo, y cuando no pueden, el perdón es fundamental 
para restaurar nuestras relaciones.  
 

Tener buenas relaciones con familiares y amigos marca un legado interminable de prosperidad y esperanza. 
Lo sepamos o no, somos embajadores de la reconciliación en el mundo. Cualquiera que esté dispuesto a 
ofrecer hospitalidad sabe lo que significa ser como Cristo. El perdón de Dios es inconmensurable y nos llama 
a momentos de reconciliación a lo largo de nuestra vida para que podamos acogernos con los brazos abier-
tos. Esta temporada de Adviento preparémonos para celebrar el nacimiento de Jesús nuestro hermano.  
 

Mientras preparamos el camino del Señor, lo invitamos a unirse a nosotros para un Servicio de Reconcilia-
ción de Adviento bilingüe el jueves 15 de noviembre a las 7pm. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

No matter how much our cultural setting may promote rugged individualism, it’s best for any of us is to learn 
how to become better people by seeking and learning to forgive. 
 

That may seem obvious, but what seems more endemic to our nature is the sort of discord that results from 
being inattentive to forming lifelong friendships and familial ties. Many of the guests who visited my immediate 
family, found us friendly and welcoming. We practiced hospitality as a gift to guests who accepted the offer of 
sharing friendship. Reciprocated in the joy, the mirth we often shared with them gave us all something to re-
member days after our guests left. We looked longingly for the next time we would all gather once more. 
 

But it didn’t always go that way and sometimes tensions would be the subject matter for an unfortunate irrec-
oncilable dissimilarity. For the most part, guests would find it amazing how we all seemed to get along so 
well. Not everyone living in the same household can, and when they can’t, forgiveness is fundamental to re-
storing our relationships. 
 

Having good relationships with family and friends marks an unending heritage of prosperity and hope. Wheth-
er we know it or not, we are ambassadors of reconciliation to the world. Anyone who is willing to offer hospi-
tality knows what it means to be Christ-like. God’s forgiveness is 
immeasurable and calls us to moments of reconciliation through-
out our lives so that we can welcome one another with open 
arms. This Advent season let us we prepare ourselves to cele-
brate the birth of Jesus our brother. 
 

As we make ready the way of the Lord, we invite you to join us for 
a bi-lingual Advent Reconciliation Service on Thursday, Decem-
ber 15 at 7pm. 
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ADORATION  
OF THE  BLESSED SACRAMENT 

Thursdays: 9 AM - 12 PM,   
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN  DEL BENDITO SACRAMENTO 
Jueves 9 AM a 12 PM, Bendición: 11:45 AM    

HOLY ROSARY to OUR MOTHER OF 
PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM 
 

SANTO ROSARIO a NUESTRA  
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO  

Todos los miércoles a las 6 PM    

 

See page 9 in this bulletin for opportunities for you to serve as volunteers. 
Consulte la página 9 de este boletín para ver oportunidades para servir como voluntario.  



 

 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolescentes  

Children’s Stories in Spanish   
by Antonio Ojeda 

 For Podcast:  
https://anchor.fm/antonio-ojeda4  

 

Cuentos infantiles en español  
con Antonio Ojeda 

Para el Podcast:  
https://anchor.fm/antonio-ojeda4 
Los episodios mas reciente:  
"El más feliz de los hombres"  
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We welcome you to youth group.  
We’re a fun and  loving  community who want to make friend and learn 
more about God’s love. Please complete this card and hand it back to 
Patty Osorio (patty.osorio@dsj.org) when finished. Glad you’re here!  

 

Registration Forms: www.stlucy-campbell.org/regsitration_forms/ 

We welcome you tonight to youth group.  
You are welcome to visit us any time and get involved. We’re a loving fun 

community who don’t mind asking important questions about life, God, and 
love. Please complete this card and hand it back to Patty Osorio when 

finished. Glad you’re here! 
 

Registration Forms: www.stlucy-campbell.org/regsitration_forms/ 

Wednesdays  
4pm to 5pm in the PAC 

We meet Mondays 7pm to 
8:30pm in the Lally.  

Join our Remind group 

 

 

THE ADVENT WREATH 
Today, we lit the second candle in the Advent Wreath.  
Traditionally, each of the four candles in the Advent Wreath 
have a deeper meaning: 
 

 The 1st Sunday of Advent symbolizes Hope 
with the “Prophet’s Candle” reminding us that 
Jesus is coming. 

 The 2nd Sunday of Advent symbolizes Faith 
with the “Bethlehem Candle” reminding us of 
Mary and Joseph’s journey to Bethlehem. 

 The 3rd Sunday of Advent symbolizes Joy 
with the “Shepherd’s Candle” reminding us of 
the Joy the world is experienced at the com-
ing birth of Jesus. 

 The 4th Sunday of Advent symbolizes Peace with the 
“Angel’s Candle” reminding us of the message of the an-
gels: “Peace on Earth, Good Will Toward Men.” 

LA CORONA DE ADVIENTO 
 

Hoy, encendimos la segunda vela en la Corona de Adviento. 
Tradicionalmente, cada una de las cuatro velas en la corona de 
Adviento tienen un significado más profundo: 

 

 El Primer Domingo de Adviento simboliza la 
Esperanza con la "Vela del Profeta" recordándonos 
que Jesús viene. 
 El Segundo Domingo de Adviento simboliza la 
Fe con la "Vela de Belén" que nos recuerda el viaje 
de María y José a Belén. 
 El Tercer Domingo de Adviento simboliza la 
Alegría con la "Vela del Pastor", recordándonos la 
alegría que experimenta el mundo en la próximidad 

del nacimiento de Jesús. 
 El Cuarto Domingo de Adviento simboliza la Paz con la 

"Vela del Ángel" recordándonos el mensaje de los ángeles: 
"Paz en la Tierra a los Hombres de Buena Voluntad ." 
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Adult Faith Formation 

Formación de Fe para Adultos 
RICA: Rito de Iniciación Cristiana  

para Adultos 
 

¿Eres un/a adulto (mayor de 18 
años) te faltan los Sacramentos de 
Iniciación? Si estas interesado/a 
en recibir los sacramentos de ini-
ciación o alguno de ellos; te invitamos como Jesús 
invito a sus discípulos; “Ven y Veras”, ¿quieres 
reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe? Bien-
venido/a, aprovecha esta oportunidad. Lunes: 7:00 
pm a 9:00 pm. Salón PAC. Para más información; 
comuníquese con: Antonio Ojeda: (408)378-2464 
Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org  

  ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm. 
  

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  
 

 - Rosario Familiar 
todos los días a las 
8 pm. Lo único que 
tienes que hacer es 
marcar el siguiente 
número: (408) 228-
4039 esperar a que 
la operadora te pide 
que marques el nú-
mero de clave (en 
Ingles) y por último 
el signo de núme-
ro  9613554637#  
 

Mas información 
llame Maria Elena 
408-391-6222  

Los invitamos a nuestras  
reuniones del grupo de  

Legión de Maria  
todos los Jueves a las 7 pm  

en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar  

dedicado a la santificación personal y 
la evangelización.   

Patricia Alvarado 408-489-7517 

RCIA Process 
Want to become Catholic? Want to know more 

about becoming Catholic? 
Catholics who want to get con-

firmed? Not sure? 
 

Registration for The Rite of Christian 
Initiation of Adults (RCIA) process 

is still open. 
Just drop by our sessions on  

Wednesdays at 7pm in the PAC. 
 For more questions, please email Bach Nguyen 

(bbnguyen75@gmail.com) or Pam Nash 
(pnash1968@gmail.com) or drop by the Office. 

 

Daily Rosary 
 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary via Zoom at 8 pm.   

 

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights.  
 

Everyone is welcome to attend.   

Stewardship Report: St. Lucy Parish 

Actual Budget Variance %
Budget 

Sunday Collections     
July 1 – Nov 9, 2022 $334,993  TBD    

Sunday Collections / Colecta 

We ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services. 
 
Le pedimos su apoyo para que nuestros ministerios y 
servicios se fortalezcan. 
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St. Lucy Parish/St. Vincent de Paul 
Giving Tree 2022 / Árbol de Dar 2022 

 

Please fill in the form below. Send or deliver with your check to: 
Llene el formulario. Envíe con su cheque a:  

St. Lucy Conference, St. Vincent de Paul,  
2350 Winchester Blvd, Campbell, CA 95008 

Purpose   Amount 
      
Rent and Utilities (Funds are used to help needy families prevent homeless-
ness and keep their power on) 
 

Renta y Servicios públicos (los fondos se utilizan para ayudar a las familias 
para prevenir la falta de vivienda y mantener su energía encendida)  

    

      
Pantry Purchases for Homeless and Families. Funds will be used to purchase 
food vouchers, food and toiletry items. 
 

Despensa para personas sin hogar y familias. Los fondos se utilizarán para 
comprar alimentos y artículos para nuestra despensa.  

    

      

Total     

Use This Donation for the Greatest Need  
Utilice esta donación para la mayor necesidad.    

Please write only one check made payable to St. Vincent de Paul for the total amount you want to donate,  
We will separate the funds as you designate in our accounting system.  
 

Por favor, escriba un solo cheque a St. Vincent de Paul por la cantidad total que desea donar. Separamos los 
fondos como usted designe.  
 

If you prefer to use a credit card please use the on-line donation system:  
https://paybee.io/@stlucy@51  

 

Si prefiere usar su tarjeta de crédito, utilice el sistema de donaciones en línea:  
https://paybee.io/@stlucy@51  

 

Name / Nombre _______________________________________________________ 
 
Address / Dirección ____________________________________________________ 
 
           ____________________________________________________ 

We are asking for your donations this year to help 
our needy neighbors with rent, utilities, food vouch-
ers, toiletries, and bus tokens. With your monetary 
gifts our organization will purchase pantry items as 
needed throughout the year.  
 

Our concentration continues to be to help prevent 
homelessness. This past year we helped 67 house-
holds with rent in the total amount of $83,290. This 
was accomplished through your donations as well 
as help from other Diocesan parishes and grants 
from the city of Campbell and the Catholic Founda-
tion. The need is ongoing with families facing evic-
tion. 
 

If you can volunteer with your time and talent, we 
are always short-handed. You can contact us at 
svdp.stlucy@gmail.com or 408-915-0054. 
 

THANK YOU FOR YOUR ONGOING HELP! 

 Estamos pidiendo sus donaciones este año para 
ayudar a nuestros vecinos con la renta, los servi-
cios públicos, alimentos, y las fichas para el auto-
bús. Con sus donaciones, nuestra organización 
comprará artículos de despensa según sea necesa-
rio durante todo el año.  
 

Nuestra concentración sigue siendo ayudar a pre-
venir la falta de vivienda. El año pasado ayudamos 
a 67 hogares con renta por un total de $83,290. Es-
to se logró gracias a sus donaciones, así como a la 
ayuda de otras parroquias, la ciudad de Campbell y 
la Fundación Católica. La necesidad continúa con 
las familias que enfrentan el desalojo.  
 

Si puede ser voluntario, siempre estamos cortos de 
personal. Puede contactarnos en 
svdp.stlucy@gmail.com o 408-915-0054.  
 

¡GRACIAS POR SU AYUDA CONTINUA!  



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Distribución de alimentos en la oficina:  
los martes de 11 am a 12 pm 

 

Asistencia para la renta: 408-915-0054.  

 In office Food Distribution:  
Tuesdays from 11 am - 12 pm  

 

Rental Assistance:  408-378-8086  

 

Donate now at https://paybee.io/
@stlucy@14 
 
Ayúdenos con una donación en 
línea en https://paybee.io/
@stlucy@14. 

Volunteers Needed 
Necesitamos Voluntarios 
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 BECOME A CATECHIST ! 

 
 
 

 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 103 

¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 103 

 

75th Jubilee is Coming   
 

Sign up to volunteer 
www.stlucy-campbell.org/75th-anniversary  

 
 

Aniversario de 75 Años  
comienza el 22 de Julio 

 

Regístrese para ser voluntario  
www.stlucy-campbell.org/75th-anniversary  

 

Livestream Ministry  
 

How would you like to learn and operate our 
Livestreaming equipment to support our 11 a.m. 
Sunday mass?  
 

The Livestreaming of our masses is very important 
as it allows parishioners who are unable to attend 
mass in person view our masses via Facebook or 
YouTube. We broadcast via Livestream our masses 
at 11 am, 1 pm, Tuesday 8 am and Thursday 8 am 
and also Thursday Adoration.  
 

At this time, we need Livestreaming support for the 
11 am Sunday mass. We need your help; you can 
Livestream and attend mass at the same time!  
 

For more information, please contact Raymond 
Langford, Business Manager in our Parish office at 
408-378-2464, Ext. 110. Raymond can also be 
reached via email at raymond.langford@gmail.com  



 

 

Beyond our Parish 
2022 Layette Donation Program - December 4: 12pm - 3pm the Diocesan Layette 
Team will hold the annual Layette Donation Drive. Donations will be accepted at Iso-
lation Products 157 San Lazaro Avenue, Sunnyvale. We are grateful for your conti-
nued support of this program that serves and supports mothers in our diocese. More 
information at www.dsj.org/layette. 
 

Bishop Oscar Cantú invites every person in 
our community to complete an anonymous online 
survey as part of our Diocesan Synod to gain a 
greater understanding of the pastoral needs of 
the Catholic community in Santa Clara County, 
including those no longer practicing their faith. 
The responses will help inform how our diocese 
serves God's people in the coming years. The 
survey is available in English, Spanish or Vietna-
mese. You can go to dsj.org/synod-survey. 
 
Revs vs Sems Basketball Game. Come cheer on your favorite priests and semi-
narians in the Revs vs Sems Basketball Challenge! The game will be Sunday, 
January 8 7pm Tip-off Doors open at 6pm at St. Francis High School.  
 
 

¡Reserva la Fecha | Misa Anual Diocesana Nuestra Señora de Guadalupe! Te 
invitamos este 2 de diciembre del 2022 a una misa Diocesana con el Señor Obispo 
Oscar Cantú como el celebrante principal, en la Parroquia Nuestra Señora de Gua-
dalupe. La procesión de bienvenida comenzara a las 6:00pm La celebración Euca-
rística empieza a las 7:00pm.  

 

Guadalupe Hope Society 
 

GHS' is inviting you to  
our December  

Rosary & Faith Talk Luncheon 
on 

Friday December 9th at 1:30AM  
with Fr. Noel Sanvicente.   
Register to attend either in person at the 

 Santa Maria Hall or virtually at 
https://rosarydecember0922.eventbrite.com 
Call or email to reserve your seat at the Hall.  

408-447-5433; admin@ghswomenscenter.com  

Center of Education and Spirituality 
 

Advent Retreat via Zoom.   
Entitled Advent Journey to YES, 

Sunday, December 11, 2022 from 1-4 pm.  
The retreat is facilitated by  

S. Celeste Arbuckle, a Sister of Social Service 
who currently serves as the Director of the Of-

fice of Faith Formation in the  
Archdiocese of San Francisco.  

To receive more information on this and other 
programs offered and to register:  
https://ces-event.myshopify.com 
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513459 St Lucy Church             www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS

14830 Los Gatos Blvd. #105

(408) 356-1166

Head Start Preschool
APPLY NOW!

 Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Specializing in hearing aid testing,

15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8
Los Gatos, CA 95032

(408) 354-1312Dr. Christine Throm
Audiologist

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

https://www.oneparish.com

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

Download Our Free App or Visit
https://www.oneparish.com

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System
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